
Lahoux     Spotter  
series

Kamery termowizyjne



Uwagi
Instrukcja obsługi opisuje zastosowanie urz dze  zą ń
serii Lahoux Spotter oraz rodki ostro no ci przy ś ż ś
ich u ytkowaniu. W celu zapewnienia ż
bezpiecze stwa u ytkownika, rozs dnej i ń ż ą
efektywnej Lahoux Optics wymaga, aby przed 
u yciem Lahoux Spotter u ytkownik przeczytał w ż ż
cało ci instrukcj  obsługi i ci le przestrzegał ś ę ś ś
przepisów.

U ytkowanie i konserwacja Lahoux Spotter odbyważ
si  wył cznie na podstawie dostarczonej instrukcji ę ą
obsługi. Pozostałe materiały słu  wył cznie do żą ą
celów referencyjnych.

Wszystkie informacje zawarte w niniejszym 
dokumencie mog  ulec zmianie, poniewa  ą ż
urz dzenia Lahoux s  stale aktualizowane w celu ą ą
zapewnienia jak najlepszego komfortu 
u ytkowania.ż

W przypadku wyst pienia problemów podczas ą
u ytkowania Lahoux Spotter prosimy o jak ż
najszybsze przekazanie informacji do sprzedawcy 
lub do firmy Lahoux Optics.
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– Powierzchni nieoptycznych kamery termowizyjnej nie 
nale y czy cić rozpuszczalnikiem chemicznym, lecz ż ś
przetrzeć mi kk  ciereczk .ę ą ś ą
– Soczewka jest pokryta specjaln  powłok  ą ą
zwi kszaj c  wydajno ć optyczn . Czyszczenie jest ę ą ą ś ą
konieczne tylko wtedy, gdy soczewka jest wyra nie ź
zabrudzona. Zbyt mocne pocieranie mo e spowodować ż
zu ycie powłoki soczewki. Nie nale y dotykać powierzchniż ż
soczewki, poniewa  kwa ne substancje znajduj ce si  na ż ś ą ę
skórze mog  uszkodzić powłok . Nale y u yć spr onegoą ę ż ż ęż
powietrza lub mi kkiej szczoteczki, ewentualnie mi kkiej ę ę
ciereczki do okularów.ś

 – Je li kamera termowizyjna nie b dzie u ywana przez ś ę ż
dłu szy czas, nale y sprawdzać j  co sze ć miesi cy.ż ż ą ś ę
– Nie nale y wystawiać kamery termowizyjnej ż
bezpo rednio na działanie ródeł promieniowania o du ymś ź ż
nat eniu, takich jak sło ce, lasery na dwutlenek w gla i ęż ń ę
spawarki elektryczne.
– Odst p czasowy mi dzy wł czeniem i wył czeniem ę ę ą ą
zasilania powinien wynosić co najmniej 20 sekund.
– Lahoux Spotter zawiera zaawansowane elementy 
optyczne i elektroniczne. Nale y unikać niepotrzebnych ż
wstrz sów, upadków i wibracji, aby zapobiec ą
uszkodzeniom.
– Nie nale y samodzielnie demontować kamery ż
termowizyjnej. W przypadku zakłóce  w działaniu nale y wń ż
por  skontaktować si  z dostawc . Nieuprawniony ę ę ą
demonta  optyki Lahoux powoduje nieodwracaln  utrat  ż ą ę
gwarancji.
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1 Funkcje przycisków  

Switch on (Przycisk on)
Kamera zostanie wł czona poprzez naci ni cie przycisku ą ś ę
zasilania przez 3 sekundy, gdy kamera jest wył czona, ą
lampka kontrolna zostanie wł czona i pojawi si  ekran ą ę
startowy.

Switch off (Przycisk off)
Kamera zostanie wył czona po naci ni ciu przycisku zasilania ą ś ę
przez 3 sekundy, gdy kamera jest wł czona. Zwolnij przycisk, ą
gdy licznik zmieni si  z 3 na 0.ę

Standby-mode (Tryb czuwania)
Gdy kamera jest wł czona, krótkie naci ni cie przycisku ą ś ę
zasilania spowoduje przej cie w tryb czuwania z migaj cym ś ą
wska nikiem. Gdy wł czone jest WiFi lub kamera nagrywa lub ź ą
wysyła sygnał wideo, tryb czuwania nie zostanie aktywowany. 
Krótkie naci ni cie przycisku zasilania powoduje powrót z ś ę
trybu czuwania do trybu normalnego.
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Dioptre adjustment (Dostosowanie 
dioptrii
Pokr tło dioptrii mo e pomóc u ytkownikowi w uzyskaniu ę ż ż
najwyra niejszego obrazu, ustawionego dla oka u ytkownika. ź ż
Wyreguluj pokr tło, aby ustawić ostro ć na ekranie startowym,ę ś
symbolach lub menu.

Switch the image mode (Zmie  tryb ń
obrazu)
Kliknij krótko przycisk Image Mode, aby przeł czyć tryb ą
obrazu. Dost pnych jest 5 ró nych trybów: White hot ę ż , 
Black hot , Red hot , Pseudo color i Bird  mode.

E-Zoom
Kliknij krótko przycisk E-zoom, gdy urz dzenie jest ą
wł czone. Obraz zostanie cyfrowo powi kszony od 1×, ą ę
2× do 4×.

Photo and video (Zdj cia i wideo)ę
W normalnym trybie wy wietlania, naci nij krótko przycisk Photoś ś
aby robić zdj cia i naci nij długo, aby nagrywać wideo. W ę ś
prawym górnym rogu pojawi si  symbol wideo. Ponownie ę
naci nij długo przycisk , aby zatrzymać i zapisać nagranie wideo.ś

Hot spot tracking ( ledzenie gor cych Ś ą
punktów)
Długie jednoczesne naci ni cie ś ę przycisku trybu obrazu i 
przycisku zdj cieę  uruchamia funkcj  ledzenia najgor tszych ę ś ę
obiektów na wy wietlaczu.ś

Rangefinder
Długie naci ni cie ś ę przycisku E-zoom i przycisku trybu obrazu 
powoduje wł czenie lub wył czenie wskazania dalmierza ą ą
stadiametrycznego. Przez krótkie lub długie naci ni cie ś ę
przycisku trybu obrazu lub przycisku Zdj cie mo na dostosowaćę ż
linie wyboru do wielko ci celu. Wskazanie odległo ci człowieka ś ś
(cel 1,7m), dzika (cel 0,9m) i zaj ca (cel 0,2m) jest wy wietlane ą ś
za odpowiednim symbolem.
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2 Menu  

2.1 Główne menu

Naci nij długo ś przycisk E-zoom, aby wej ć do menu głównego, ś
a nast pnie naci nij krótko ę ś przycisk trybu obrazu lub przycisk 
Zdj cieę , aby przeł czać w gór  i w dół. I naci nij krótko ą ę ś przycisk
E-zoom, aby dodać/wybrać nast puj ce ustawienia: tryb ultra ę ą
czysty, WiFi, jasno ć ekranu, wyj cie wideo, wybór odcienia, ś ś
kalibracja obrazu i obraz w obrazie. Po zako czeniu, naci nij ń ś
długo przycisk E-zoom, aby wyj ć z menu.ś

 Ultra clear mode (Tryb ultra czysty)
W tym trybie wzmocniony jest kontrast obrazu, co jest 
odpowiednie dla pochmurnych, deszczowych, mglistych i 
innych trudnych warunków pogodowych.

 Funkcje Wi-Fi
Zdj cia i filmy z kamery mo na przegl dać za pomocę ż ą ą
aplikacji "Lahoux Spotter". T  aplikacj  mo na pobrać zaę ę ż
darmo w App Store i Google Play.

– W menu Spotter wł cz WiFi i nawi  poł czenie zeą ąż ą
smartfonem.

– Hasło WiFi to 12345678. Po poł czeniu:ą
– Otwórz aplikacj  Lahoux App i naci nij connect.ę ś

Gdy zobaczysz  obraz w czasie rzeczywistym, mo eszż
ogl dać, nawet z kilku telefonów, albo pobierać zdj ciaą ę
lub filmy.

Za  pomoc  zakładki  foto/video/FTP  w  menu  mo naą ż
uzyskać  dost p  do  zdj ć,  wybieraj c  opcj  FTP.  Tamę ę ą ę
wy wietlane  s  foldery  i  pliki.  Poprzez  foto/video  w tejś ą
zakładce menu wy wietlane s  zdj cia lub filmy zapisaneś ą ę
w telefonie.

Gdy Spotter jest poł czony przez WiFi z komputerem,ą
dane w kamerze mo na zobaczyć za pomoc  ż ą
przegl darki internetowej (np. Windows Explorer, Macą
Safari) lub klienta FTP. Adres IP kamery to 
ftp://192.168.11.123.

Usuwanie plików
Za pomoc  aplikacji iPhone: Niechciany plik mo na ą ż
usun ć z pami ci Lahoux Spotter, przesuwaj c palcem ą ę ą
w lewo i naciskaj c delete.ą
U ywaj c Android App: Pod wietl plik przez długie ż ą ś
naci ni cie i potwierd  usuni cie przez krótkie ś ę ź ę
naci ni cie.ś ę
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Alternatywn  metod  opisano w punkcie ą ę 2.4 Pobieranie 
danych.
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 Screen brightness (Jasno ć ekranu)ś
Przeł czanie poziomów jasno ci ekranu 1-4. Domy ln  ą ś ś ą
jasno ci  jest poziom 2.ś ą

 Video out (Wyj cie video)ś
Po wł czeniu analogowego sygnału wideo w menu, w ą
prawym dolnym rogu obrazu pojawia si  symbol wyj ciaę ś
wideo. Kamera jest gotowa do przesyłania obrazu wideo
za pomoc  kabla wideo przez zł cze MCX.ą ą

 Image warmth (Ciepło obrazu)
Do wyboru s  dwa odcienie: C (odcie  chłodny) i W ą ń
(odcie  ciepły). Krótko naci nij ń ś przycisk E-zoom, aby 
przeł czać mi dzy odcieniami C i W.ą ę

Image calibration (Kalibracja obrazu)
Gdy obraz ulega pogorszeniu, mo na go poprawić za ż
pomoc  korekcji manualnej. Dost pne s  dwa tryby: B ą ę ą
(tło) i S (migawka), które mo na wybrać w menu. Aby ż
przeprowadzić r czn  korekt , nale y nacisn ć ę ą ę ż ą
jednocze nie ś przycisk E-zoom i przycisk zdj ćę . W 
przypadku wybrania trybu B podczas korekcji obiektyw 
musi być zakryty.

Picture in picture (PiP) 
Gdy funkcja PIP jest wł czona, w górnej rodkowej cz cią ś ęś
ekranu pojawia si  małe okienko, pokazuj ce podwojoneę ą
powi kszenie centralnego obszaru wy wietlanego ę ś
obrazu.

2.2 Menu pomocnicze

W menu głównym wybierz ikon  ę . Naci nij krótko przycisk ś
E-zoom, aby wej ć do menu pomocniczego. Krótko naci nij ś ś
przycisk trybu obrazu lub przycisk zdj ciaę , aby przeł czać ą
w gór  i w dół. I naci nij krótko ę ś przycisk E-zoom, aby 
dostosować/wybrać nast puj ce ustawienia: kompas ę ą
cyfrowy, czujnik ruchu, automatyczne czuwanie, kalibracja 
kursora, informacje systemowe, reset fabryczny.

 Digital compass (Cyfrowy kompas)
Gdy funkcja kompasu cyfrowego jest wł czona w ą
menu, b dzie ona wy wietlana w rodkowej górnej ę ś ś
cz ci ekranu.ęś
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 Motion sensor (akcelerometr)
Kiedy funkcja czujnika ruchu jest wł czona w menu,ą
k t  przechyłu  i  nachylenia  b dzie  wy wietlany  poą ę ś
prawej  stronie  ekranu.  Poni ej  wska ników  k tyż ź ą
wy wietlane s  w stopniach.ś ą

 Auto standby (Auto tryb czuwania)
Gdy wł czony jest tryb automatycznego czuwania, ą
urz dzenie automatycznie przejdzie w tryb czuwania po ą
15 minutach bezczynno ci. Po 15 minutach w trybie ś
czuwania urz dzenie zostanie automatycznie wył czone.ą ą

 Motion calibration (Kalibracja ruchu)
Krótko nacisn ć przycisk E-zoom i obrócić aparat wokół ą
jego osi we wszystkich trzech wskazanych kierunkach w 
celu kalibracji.

 Bad pixel correction (Korekcja bad 
pixeli)

(Tylko dla Lahoux Spotter Elite 35V 
oraz Lahoux Spotter Elite 50V)
Mo liwe jest, e niektóre piksele wy wietlacza mog  mieć ż ż ś ą
inn  jasno ć. Mog  wydawać si  ja niejsze lub ą ś ą ę ś
ciemniejsze. Nazywa si  to uszkodzonym lub złym ę
pikselem i jest to normalne zjawisko.
Korekcja złych pikseli usunie te złe piksele.
• W interfejsie kalibracji uszkodzonych pikseli naci nij ś

przycisk trybu obrazu lub przycisk Zdj cie, aby ę
przesun ć kursor na uszkodzony piksel. Krótko ą
naci nij przycisk E-zoom, aby przeł czyć kierunek ś ą
ruchu (lewo/prawo lub góra/dół).

• Gdy kursor jest wy rodkowany na uszkodzonym ś
pikselu, naci nij krótko przycisk zasilania, aby dodać iś
skorygować uszkodzony piksel. Ponowne krótkie 
naci ni cie przycisku zasilania w tym samym miejscu ś ę
spowoduje anulowanie korekcji.

• Naci nij długo przycisk zasilania, aby usun ć ś ą
wszystkie dodane złe piksele.

• Po zako czeniu naci nij długo przycisk E-zoom, abyń ś
zapisać i wyj ć.ś

 System information (Informacje o 
systemie)

Wybierz symbol "i" i naci nij krótko przycisk E-zoomś
aby wy wietlić informacje o systemie urz dzenia.ś ą
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 Factory reset (Reset fabryczny)
Naci nij krótko przycisk E-zoom, aby przywrócić ustawieniaś
fabryczne. Wybierz stronę
√ (Tak) lub × (Nie) krótkim naci ni ciem przycisku trybu ś ę
obrazu lub przycisku fotografowania. Naci nij krótko ś
przycisk E-zoom, aby potwierdzić swój wybór.
Je li wybrano opcj  Yes, nast puj ce ustawienia zostan  ś ę ę ą ą
przywrócone do stanu fabrycznego: Tryb obrazu - tryb 
ciepły biały, Jasno ć - poziom 2, E-zoom - ×1, Tryb ś
kalibracji - S, Barwa obrazu - ciepła, a pozostałe funkcje s  ą
wył czone.ą
Uwaga: Przywrócenie ustawie  fabrycznych spowoduje ń
sformatowanie pami ci, dlatego nale y wcze niej zapisać ę ż ś
dane.

2.3 Ładowanie

Gdy wska nik w lewej dolnej cz ci ekranu jest czerwony ź ęś ( ), 
bateria nie ma wystarczaj cej pojemno ci. Prosz  naładować ą ś ę
bateri  w odpowiednim czasie. Mo na ładować za pomoc  ę ż ą
zasilacza USB lub innego ródła zasilania, takiego jak power ź
bank USB.

Wska nik LED jest pomara czowy/czerwony podczas ź ń
ładowania i zmienia kolor na zielony po całkowitym 
naładowaniu.

UWAGA

1. Znamionowe napi cie ładowania tego produktu jest 5Vę
standard USB, prosz  ładować bezzwłocznie, gdy moc ę
jest niska, aby unikn ć utraty ywotno ci spowodowanej ą ż ś
przez nadmierne rozładowanie baterii.
2. Nie zaleca si  u ywania kamery termowizyjnej w ę ż
wysokich temperaturach, kamera wył czy si  ą ę
automatycznie. Zalecany zakres temperatur pracy: -10 °C 
do 50 °C.
3. U ytkowanie w ekstremalnych warunkach b dzie miałoż ę
wpływ na czas pracy kamery Lahoux Spotter.
4. Upewnij si , e pokrywa portu USB/MCX na spodzie ę ż
kamery jest szczelnie zamkni ta, je li kamera jest ę ś
u ywana w wilgotnym rodowisku, np. w deszczowe dni.ż ś
5. Tryb kalibracji B zmniejszy automatyczn  korekt  ą ę
migawki, gdy Lahoux Spotter b dzie stabilny termicznie. ę
Je li obraz stanie si  gorszy, nale y zasłonić obiektyw i ś ę ż
przeprowadzić r czn  korekt  tła.ę ą ę

2.4 Pobieranie danych

W przypadku nowszego Lahoux Spotter mo liwe jest u ycie ż ż
doł czonego kabla USB-C do przesłania plików ą
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bezpo rednio do komputera lub tabletu.ś

Po podł czeniu aparatu i wł czeniu go, Lahoux Spotter ą ą
b dzie widoczny jako dysk zewn trzny. Pliki mog  być ę ę ą
pobierane lub usuwane pojedynczo lub w cało ci.ś
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3 Specyfikacja techniczna  
Spotter

25
Spotter

35
Spotter 

Elite 35V
Spotter 

Elite 50V

Przetwornik

Rozdzielczo ćś
niechłodzony 
FPA

384 × 288 640 × 480

Rozmiar piksela 12 µm

Zakres spektralny 8-14 µm

Czuło ćś  (NETD) < 50 mK < 25 mK

Klatki na sekunde 50 Hz

Optyka

Obiektyw 25 mm 35 mm 50 mm

Zoom cyfrowy 2×, 4×

FOV (pole 
widzenia)

10.5°×7.9° 7.5°×5.7° 12.5°×10° 8.8°×7.0°

Elektronika

Wyj cie wideoś PAL

USB Do ładowania, mo e być ż
zasilany z USB power 
bank

Przesył 
obrazu

Transmisja zdj ć/wideo przez WiFi w ę
poł czeniu z Lahoux Appą

Operational parameters

Zakres temp. 
pracy

−10 °C do +50 °C

Zasilanie Wewn trzna bateria litowo-jonowaę

ywotno ć bateriiŻ ś 7 godzin* 6 godzin*

Hermetyzacja IP67

Wymiary (mm) 181×65×64 188×65×64 mm 202×65×64

Waga 0.45 kg 0.52 kg

* Rzeczywisty czas pracy zale y od intensywno ci korzystania z WiFi i ż ś
robienia zdj ć/filmów oraz od temperatury.ę
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4 Wsparcie techniczne  
W przypadku wyst pienia problemów z produktem Lahoux ą
Optics nale y najpierw zapoznać si  z instrukcj  obsługi. Je li ż ę ą ś
problem nie ust pi, nale y zwrócić si  do sprzedawcy z ą ż ę
pytaniami lub do serwisu. Alternatywnie mo na zwrócić si  do ż ę
centrum serwisowego firmy Lahoux Optics z pytaniami 
technicznymi i serwisowymi: pomoc@tvprzemyslowa.pl

mailto:services@lahouxoptics.nl
mailto:services@lahouxoptics.nl
mailto:services@lahouxoptics.nl
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